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D R . L U N C Z G É Z A : A M A G A N E R D Ö K . — K e z e l é s ü k . Meg
a d ó z t a t á s u k . A h a s z n á l a t o n k í v ü l á l l ó t e r ü l e t e k beerdős í t é se . 
E r d é s z e t i p r o p a g a n d a . — I. k ö t e t : E u r ó p a . ( F O R É T S P R I V É E S . 
— G e s t i o n . R é g i m e f i sca l . R e b o i s e m e n t d e s t e r r a i n s incu l tes . 
P r o p a g a n d e f o r e s t i é r e . — V o l u m e I . : E u r o p e . ) R ó m a , 1938. A 
N e m z e t k ö z i M e z ő g a z d a s á g i I n t é z e t k i a d v á n y a . V I I I + 3 8 6 o ld . 

Az u t ó b b i idők va lamenny i n e m z e t k ö z i erdészeti kongresz-
szusa ( R ó m a 1926, A n t v e r p e n 1930, P a r i s 1931 és B u d a p e s t 1936) 
e g y olyan m u n k a m e g í r á s á t s ü r g e t t e , amely ik n e m z e t k ö z i össze
h a s o n l í t á s b a n i s m e r t e t i a m a g á n e r d ő k r e v o n a t k o z ó l e g f o n t o s a b b 
k é r d é s e k e t . A k o n g r e s s z u s i h a t á r o z a t o k a l a p j á n , min t l e g i l l e t é k e 
s e b b s z e r v , a r ó m a i N e m z e t k ö z i M e z ő g a z d a s á g i I n t é z e t k a p o t t 
m e g b í z á s t a m u n k a e l k é s z í t é s é r e . 

A z I n t é z e t e r d é s z e t i o s z t á l y a d r . Luncz G é z a m . k i r . f ő e r d ő 
m é r n ö k k a r t á r s u n k v e z e t é s e a l a t t ö s sze i s á l l í t o t t a az e g é s z a n y a 
g o t ; e n n e k r e n d s z e r b e f o g l a l á s a és s z a k s z e r ű f e l d o l g o z á s a p e d i g 
i s m é t a m a g y a r t e h e t s é g és s z o r g a l o m m a r a d a n d ó i r o d a l m i 
e m l é k e . 

A m ű 12 f e j e z e t r e t a g o z ó d i k és a k ö v e t k e z ő o r s z á g o k a t ö le l i 
f e l : A l b á n i a , N é m e t o r s z á g , A u s z t r i a (a m u n k a m á r n y o m t a t á s 
a l a t t v o l t , m i k o r [Ausztria N é m e t o r s z á g g a l e g y e s ü l t ) , B e l g i u m , 
B u l g á r i a , D á n i a , D a n z i g , S p a n y o l o r s z á g , N a g y b r i t a n n i a , L i t v á -
o r s z á g , M a g y a r o r s z á g , Í r o r s z á g , O l a s z o r s z á g , L e t t o r s z á g , L i t v á 
nia, L u x e m b u r g , N o r v é g i a , H o l l a n d i a , L e n g y e l o r s z á g , P o r t u g á l i a , 
R o m á n i a , S v é d o r s z á g , S v á j c , C s e h s z l o v á k i a és J u g o s z l á v i a . 

A z I . f e j e z e t a m a g é n e r d ő k t e r ü l e t i ada t a i u t á n a keze lé 
s ü k r e v o n a t k o z ó j o g i k o r l á t o z á s o k a t , a m a é r v é n y b e n l é v ő törvé
n y e k e t és f o n t o s a b b r e n d e l e t e k e t , a z á l l a m o k n a k a m a g á n e r d ő k 
k e z e l é s é r e v a l ó b e f o l y á s á t i s m e r t e t i , s ő t r ö v i d t ö r t é n e t i v i s s z a p i l 
l a n t á s k e r e t é b e n az i d e v o n a t k o z ó j o g f e j l ő d é s é r ő l é s a m e g l é v ő 
m a g á n e r d ő k f e n n m a r a d á s á n a k o k a i r ó l i s i g e n é r d e k e s át
t e k i n t é s t ad. 
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A I I . r é s z az a d ó z t a t á s p o l i t i k á j á t , az e r d ő t t e r h e l ő k ü l ö n 
b ö z ő a d ó n e m e k (föld- , j ö v e d e l e m - , ö r ö k ö s ö d é s i - , v a g y o n a d ó s tb . ) 
k i v e t é s é n e k a l a p j á t , m ó d o z a t a i t , a z a d ó k i v e t é s n e k a m a g á n e r d ő k 
j ö v e d e l m é r e v a l ó h a t á s á t t á r g y a l j a a v o n a t k o z ó t ö r v é n y e k k e l 
e g y ü t t . 

A I I I . f e j eze t az e l ső k e t t ő b e n i s m e r t e t e t t t ö r v é n y e s i n t é z k e 
d é s e k b í r á l a t á t a d j a a b b ó l a s z e m p o n t b ó l , m e n n y i b e n s i k e r ü l t az 
ú j t ö r v é n y e k r é v é n a k ü l ö n b ö z ő á l l a m o k b a n az e r d ő b i r t o k o s 
c é l k i t ű z é s e i t a s o k s z o r e l l e n t é t e s n e k l á t s z ó ' k ö z é r d e k k e l össz 
h a n g b a h o z n i . B e h a t ó v i z s g á l a t a l á v e s z i , h o g y a f e n n á l l ó t ö r 
v é n y e s i n t é z k e d é s e k b i z t o s í t j á k - e k e l l ő k é p p e n a m a g á n e r d ő k 
f e n n m a r a d á s á t s az e g y e d ü l c s a k e r d ő t e n y é s z e t r e a l k a l m a s k o p á 
r o k e r d ő s í t é s é t , v a l a m i n t a z t i s , k e l l ő v é d e l m e t s z o l g á l t a t n a k - e a z 
e r d ő b i r t o k o k e l a p r ó z ó d á s á v a l s az ezzel j á r ó p u s z t u l á s s a l s z e m b e n . 

A I V . f e j eze t a z o k a t a m ó d o z a t o k a t k e r e s i , a m e l y e k k e l a 
m a g á n e r d ő k j ö v e d e l m é t f o k o z n i l e h e t n e é s a h o l a v é d e r d ő k n e k 
j e l e n t ő s a s z e r e p e , f e l v e t i a k é r d é s t , n o m k í v á n j a - e a k ö z é r d e k 
t o v á b b i t e r ü l e t e k v é d e r d ő i k k é v a l ó n y i l v á n í t á s á t . 

A k o p á r o k b e f á s í t á s á t t á r g y a l ó V . f e j eze t e l s ő s o r b a n a z t 
m u t a t j a ki o r s z á g o n k i n t , h o g y a k ö z é r d e k b ő l b e f á s í t a n d ó m a g á n 
t e r ü l e t e k e r d ő s í t é s e m i k é n t t ö r t é n i k : 1. a z á l l a m ( v a g y k ö z s é g ) 
v é g z i - e el a m u n k á l a t o k a t (a t e r ü l e t t u l a j d o n j o g á n a k v é t e l , v a g y 
k i s a j á t í t á s ú t j á n t ö r t é n t e l ő z e t e s m e g s z e r z é s é v e l ) , v a g y 2. a m u n 
k á l a t o k e l v é g z é s e a b i r t o k o s t t e r h e l i - e . I s m e r t e t i az erre v o n a t 
kozó t ö r v é n y e k e t és a k o p á r f á s í t á s t e r é n e l é r t e r e d m é n y e k e t i s . 

A V I . r é s z a k o p á r o k e r d ő s í t é s é r e t ö m ö r ü l t b i r t o k o s - s z ö v e t 
k e z e t e k , i l l e t ő l e g e r d ő s í t é s i t á r s u l a t o k m u n k á l a t a i t t á r g y a l j a , 
amennyiben t. i. i l y e n cé lú t ö m ö r ü l é s e g y á l t a l á b a n l é t e z i k a z 
e g y e s o r s z á g o k b a n . . , 

M é g a V I I . f e j eze t is a k o p á r o k e r d ő s í t é s é v e l f o g l a l k o z i k ; 
i t t a z o k a t az i n t é z k e d é s e k e t i s m e r t e t i , a m e l y e k k e l az á l l a m o k a 
m a g á n b i r t o k o s o k a t az e r d ő s í t é s i m u n k á l a t o k n á l t á m o g a t j á k . I t t 
t á r g y a l j a a s z e r z ő o r s z á g o n k i n t a f á s í t á s i c é l o k r a n y ú j t o t t á l l a m 
s e g é l y e k e t , k a m a t m e n t e s k ö l c s ö n ö k e t , i n g y e n e s v a g y k e d v e z m é 
n y e s á r o n k i o s z t o t t f a c s e m e t é k és m a g v a k m e n n y i s é g é t , a v e r 
s e n y e r d ő s í t é s e k e t s a s i k e r e s f á s í t á s é r t n y ú j t o t t e g y é b e r k ö l c s i 
v a g y a n y a g i t á m o g a t á s o k a t , j u t a l m a k a t é s á l t a l á b a n az á l l a m o k 
i l yen ér t cl m ű e r d ő g a z d a s á g i p o l i t i k á t . A z e r d ő s í t é s r e v a l ó se r 
k e n t é s m ó d o z a t a i t és a z e l é r t e r e d m é n y e i k e t a h e l y i v i s z o n y o k 
s z e r i n t i s b í r á l j a . 

A V I I I . r é s z a b i r t o k o s o k á l t a l k e d v e l t f a n e m e k e t , a l egsz í 
v e s e b b e n a l k a l m a z o t t e r d ő s í t é s i , f e l ú j í t á s i e l j á r á s o k a t és ü z e m 
m ó d o k a t t á r g y a l j a . 

A I X . f e j e z e t e t a s z e r z ő t e l j e s e n az e r d é s z e t i p r o p a g a n d a is
m e r t e t é s é n e k s z e n t e l i . F e j t e g e t é s e i b ő l m e g t u d j u k , h o g y az e g y e s 



o r s z á g o k b a n a l a k o s s á g k ö r é b e n , e l s ő s o r b a n a k i s e b b erdők birto
k o s a i közöt t , miiként t ö r t é n i k a f o n t o s a b b erdésze t i i s m e r e t e k 
t er j e sz t é se , s a h i v a t a l o s körök h o g y a n i g y e k e z n e k az erdő iránt i 
s z e r e t e t e t m á r a g y e r m e k e k b e beo l tan i . A l e g j o b b a n e l t er jedt és 
b e v á l t t a n í t á s i m ó d s z e r e k : i s m e r t e t ő e l ő a d á s s o r o z a t o k , az erdőre 
v o n a t k o z ó a l a p i s m e r e t e k n e k a n é p i s k o l á k b a n v a l ó t a n í t á s a , rádió 
és moz i , m a d a r a k és fák ü n n e p e , s a j t ó p r o p a g a n d a , i r o d a l m i ver
s e n y , s tb . f e l s o r o l á s a m e l l e t t a f e j e z e t n e k i g e n f i g y e l e m r e mé l tó 
ré sze az e g y e s s k a n d i n á v á l l a m o k b a n a l k a l m a z o t t módszerek 
l e í r á s a , amelyíből m e g t u d j u k , m i k é n t t er j e sz t ik az erdésze t i i sme
r e t e k e t a h a d s e r e g k ö r é b e n . A b e v o n u l ó ú j o n c o k közü l az önként 
j e l e n t k e z ő k n é h á n y h ó n a p i g t a r t ó t a n f o l y a m o n v e s z n e k részt, 
a m e l y e n az e r d ő g a z d á l k o d á s a l a p e l e m e i v e l i s m e r k e d n e k m e g . A 
t a n f o l y a m o t k a t o n a - és e r d ő t i s z t e k v e z e t i k . 

A X . f e j eze t a m a g á n e r d ő k r e v o n a t k o z ó l e g f o n t o s a b b tör
v é n y t e r v e z e t e k k e l f o g l a l k o z i k . 

A X I . irész — az e g y e s á l l a m o k k o r m á n y a i t ó l a r ó m a i N e m 
zetköz i M e z ő g a z d a s á g i I n t é z e t h e z b e é r k e z e t t v á l a s z o k a l a p j á n t— 
a r r a a k é r d é s r e ad f e l e l e te t , s z ü k s é g e s n e k m u t a t k o z n a k - e két 
v a g y több á l l a m közöt t o l y a n n e m z e t k ö z i m e g á l l a p o d á s o k , ame
l y e k n e k t á r g y a az e l ső t í z f e j e z e t b e n e l ő a d o t t a k k a l k a p c s o l a t o s . 

A X I I . f e j e z e t v é g ü l a f e l h a s z n á l t f o r r á s m u n k á k a t (több 
m i n t ké tezer k ö t e t e t é s t a n u l m á n y t ) s o r o l j a fe l o r s z á g o k szer int i 
c s o p o r t o s í t á s b a n . 

* 

A m u n k a s z á m u n k r a 3 s z e m p o n t b ó l j e l e n t n a g y n y e r e s é g e t . 
E l ő s z ö r azért , m e r t a k ü l f ö l d v i l á g o s és h ü k é p e t k a p a 

m a g y a r e r d ő g a z d a s á g z ö m é n e k fe j lődésérő l , j e l e n l e g i he lyze t érő l 
és c é l k i t ű z é s e i r ő l . 

H a o r s z á g u n k h a t á r a i n tú l á l t a l á b a n k e v e s e t tudnak 
ró lunk, — m á r n e m is b o s s z a n t ó a n , h a n e m k é t s é g b e e j t ő e n 
k e v e s e t — h a á l l a m i s á g u n k , n é p ü n k , m u l t u n k , h i v a t á s u n k 
m é g m a is a l i g i s m e r t t á j a k az i d e g e n t u d á s k e r t j é b e n , e lgon
do lhat juk , m i l y e n p a r á n y i é r d e k l ő d é s n y i l v á n u l t m e g e d d i g gaz
d a s á g i é l e t ü n k n e k e g y é b s z ű k e b b h a t á r ú rész l e t e i ránt . 

M o s t p e d i g láthaitja m i n d e n k i , ak i az e r d ő g a z d a s á g köz
é r d e k ű v o n a t k o z á s a i v a l f o g l a l k o z i k , h o g y a m a g y a r t ö r v é n y 
h o z á s ebben a k é r d é s b e n i s h i v a t á s a m a g a s l a t á n á l l t é s az 1935. 
é v i I V . t.-c.-el p é l d á t m u t a t o t t az erdők örök é l e t é n e k a bizto
s í t á s á r a . 

N e m l é n y e g t e l e n , h o g y ezeket a s z e m p o n t o k a t — tel jes 
t á r g y i l a g o s s á g g a l — de magyar e m b e r i s m e r t e t h e t t e m e g a n a g y 
v i l á g g a l ! 

A m á s i k n y e r e s é g e g y e t e m e s ér tékű . 



A m a g á n e r d ő g a z d a s á g ö n m a g á b a n és t e l j e s e g é s z é b e n , t u d 
t u n k k a l m é g s o h a s e m k e r ü l t a t u d o m á n y o s v i z s g á l ó d á s l á t ó 
m e z e j é b e . A k i t e h á t e g y b e v e t é s e k e n f á r a d , o k o k a t k e r e s és k ö 
v e t k e z t e t é s e k e t a k a r l e v o n n i , a n n a k a s z á m á r a Luncz Géza m u n 
k á j a k i m e r í t h e t e t l e n k i n c s e s b á n y a lesz. m e r t h i s z e n n i n c s e n 
o l y a n a p r ó r é s z l e t e az á l t a l a f e l ö l e l t h a t a l m a s a n y a g n a k , a m e l y 
k e l l ő m e g v i l á g í t á s n é l k ü l m a r a d t v o l n a . 

J o g g a l b ü s z k é k l e h e t ü n k t e h á t e r r e a m a g y a r t o l l a l í r t 
nemzetközi jelentőségű forrásmunkára. 

A h a r m a d i k s z e m p o n t a p o l i t i k a i m e g f o n t o l á s é . 
A r ó m a i N e m z e t k ö z i M e z ő g a z d a s á g i I n t é z e t e l ő k e l ő , ó r i á s i 

k e r e t é b e n c s a k e g y s z e r é n y o s z t á l y j u t o t t az e r d ő g a z d a s á g n a k . 
D e i t t i s b e b i z o n y o s o d o t t a r é g i i g a z s á g , h o g y az e r e d m é n y n e m 
a k e r e t e k e n , h a n e m a tartalmon m ú l i k és a r ó m a i k i s o s z t á l y 
n e m s o k á r a B e r l i n b e h e l y e z i á t s z é k h e l y é t , a h o l h a t á s k ö r e m á r 
köze l a k k o r a lesz , m i n t az a n y a i n t é z e t é . 

H o g y ez t e lé r the t te , c s a k a n n a k a m u n k á n a k k ö s z ö n h e t i , 
a m i v e l e d d i g a n y i l v á n o s s á g e l é l é p e t t . É s e b b e n a munvká 'ban a z 
o r o s z l á n r é s z t a g a d h a t a t l a n u l a z o s z t á l y v e z e t ő j é é v o l t , a k i c s e n d 
b e n és s z e r é n y e n , d e a c é l o s e l t ö k é l t s é g g e l , f á r a d t s á g o t n e m 
i s m e r v e , s ő t e g é s z s é g e k o c k á z t a t á s á v a l v é g e z t e a r e á b í z o t t 
f e l a d a t o t . — A z t a f e l a d a t o t , a m e l y a z ő s z e m é l y é n és h i v a t a l o s 
k i k ü l d e t é s é n k e r e s z t ü l , n e m k i s m é r t é k b e n magyar ügy i s v o l t . 

A m i k o r t e h á t h á r o m s z o r h a j t j u k m e g az e l i s m e r é s z á s z l a 
j á t Luncz Géza k e d v e s k a r t á r s u n k 7 é v i f á r a d o z á s á n a k n a g y és 
t á v l a t o k a t n y i t ó s i k e r e e lő t t , h i s s z ü k , h o g y a f ö l d m ű v e l é s ü g y i 
k o r m á n y s e m a d j a fe l t ö b b é a z t a z e l ő r e t o l t ő r s é g e t , a m e l y b á t 
r a n és b e c s ü l e t t e l k ü z d ö t t R ó m á b a n a m a g y a r e r d ő g a z d a s á g j ó 
h í r é é r t . M. 

KÜLFÖLDI LAPSZEMLE. 

ZEITSCHRIPT FÜR WELTFOKSTWrilTSCHAFT. Bánd. V. Bei t . 11.1938. 

E i d m a n n : E r d é s z e t i r o v a r t a n a forró é g ö v a la t t . ( F o r s t e n -
t o m o l o g i e in d e n Tropen . ) 799—814. o ld . 

A z o k b a n a t r ó p u s i e rdő ikben , a m e l y e k f e l t á r a t l a n s á g u k 
k ö v e t k e z t é b e n m é g é r i n t e t l e n á l l a p o t b a n v a n n a k , r o v a r k á r o k a l i g 
f o r d u l n a k e lő . M i h e l y t a z o n b a n az e m h e r i b e a v a t k o z á s m e g 
b o n t j a a z ős i t e r m é s z e t e s e g y e n s ú l y t é s az e r d ő g a z d á l k o d á s 
t á r g y a lesz , m a j d n e m m i n d e n ü t t v é d e l e m r e i s s z o r u l a h i r t e l e n 
f e l l é p ő és n é h o l i g e n n a g y a r á n y o k a t ö l t ő k á r o s í t á s o k k a l 
s z e m b e n . 

A s z e r z ő ezt a t é t e l t e g y n a g y o n é r d e k e s p é l d á v a l i g a z o l j a 
b r a z í l i a i k u t a t á s a i a l a p j á n . 



A L L G E M E I N E FORST- UN1) .TAGrD-ZElTTJNU. 1938. 9. sz. 

A z e r d ő r e n d e z é s és e r d ő m ű v e l é s az ú j p o r o s z r e n d e l e t e k b e n 
é s u t a s í t á s o k b a n . 

A b e t z : A z e r d ő r e n d e z é s k i é p í t é s e P o r o s z o r s z á g b a n . ( A u s b a u 
der F o r s t e i n r i c h t u n g in P r e u s s e n . ) 265—277. old. 

A z e r d é s z e t i p o l i t i k a f e l a d a t a az e r d ő j e l e n t ő s é g é n e k ' a fe l 
t á r á s a , az á l t a l a , h e l y e s e k n e k i s m e r t e l v e k g y a k o r l a t i m e g v a l ó 
s í t á s á r ó l p e d i g az e r d ő r e n d e z é s n e k k e l l g o n d o s k o d n i a . 

A s z e r z ő n e m c s e k é l y b ü s z k e s é g g e l m u t a t r á , h o g y az e r d ő k 
j e l e n l e g i á l l a p o t á n a k az á l l o m á n y - f e l v é t e l e k e n a l a p u l ó p o n t o s m e g r 

h a t á r o z á s a u t á n a p o r o s z e r d ő r e n d e z é s i m m á r az i n d l e n n i , a m i 
n e k a köz é r d e k é b e n l e n n i e k e l l : a z e r d é s z e t v a l a m e n n y i g a z d a 
s á g i és m ű s z a k i v o n a t k o z á s á n a k s z e r v e s eg é s s zé v a l ó -össze
foglalója. ;. 

I lyen- é r t e l e m b e n f o g a n t a k o r m á n y l e g ú j a b b , , .1938. é v i 
m á r c i u s 30-án k i b o c s á t o t t i d e i g l e n e s . e r d ő r e i u i c z é s i u t a s í t á s a . 

m 

A m ü v e l é s a l á f o g o t t t e r ü l e t e k s z a p o r o d á s á v a l egész B r a z i 
l i á b a n e g y r e s ú l y o s a b b k é r d é s s é v á l i k az ú . n . f a - v e s z e d e l e m . 

A l e v é l v á g ó h a n g y á k a l c s a l á d j á h o z t a r t o z ó Atta sexdens 
é v e n k i n t h i h e t e t l e n k á r o k a t o k o z — k ü l ö n ö s e n a z e r d ő g a z d a s á g 
b a n — a t ű - és l o m b l e v e l e k l e v á g á s a á l t a l . 

E n n e k a h a n g y a f a i n a k az é l e t e a r o v a i ' v i l á g b a n a l e g m a g a 
s a b b f o k o n á l l ó s z o c i á l i s é s á l l a m i b e r e n d e z k e d é s r e m u t a t p é l d á i 
é s k ü l ö n ö s e n a z é r t é r d e m e l f i g y e l m e t , m e r t e l l á t á s á n a k b i z t o s í t á 
s á r a a l a k ó h e l y é ü l s z o l g á l ó ü r e g e k b e n m e s t e r s é g e s g o m b a t e n v é 
s z e t e k e t l é t e s í t . 

E z e k n e k a g o m b a t e l e p e k n e l k az á g y á h o z v a n s z ü k s é g e a 
f á k r ó l l e v á g o t t l e v é l a n y a g r a s m i u t á n az a l c s a l á d o t ó r i á s i s z á m ú 
e g y e d k é p v i s e l i és f ö l d r a j z i e l t e r j e d é s e i s i g e n n a g y , é r t h e t ő , 
h o g y k á r o s í t á s a — a m e l y p á r h u z a m o s a n j á r a k u l t ú r a t e r j e d é s é 
ve l — e g y r e s ú l y o s a b b a n v á l i k é r e z h e t ő v é . 

A s z e r z ő p o n t o s k é p e t a d a h a n g y a egész é l e t t a n á r ó l és 
m e g v i l á g í t j a az e l l e n e v a l ó v é d e k e z é s l e h e t ő s é g e i t i s . 

U r w a l d B i a l o w i e z a i n P o l e n . ) 815—821. o ld . 
B u c h h o l z : A b i a l o w i e z a i ő serdő L e n g y e l o r s z á g b a n . ( D e r 
A l a p u n k h a s á b j a i n m á r t ö b b s z ö r i s m e r t e t e t t h í r e s v a d á s z 

t e r ü l e t m ú l t j á t és j e l e n l e g i v i s z o n y a i t ír ja, le n é h á n y szép f é n y 
k é p k í s é r e t é b e n . 



a m e l y a s z ü k s é g e s t e r v e z é s i m u k á l a t o k a t az e g é s z g a z d a s á g és 
az e g y e s á l l o m á n y o k s z e r i n t k ü l ö n v á l a s z t v a v a l ó b a n k o r s z e r ű 
v e z é r f o n a l a t a d az ü z e m t e r v e k e l k é s z í t é s é h e z . 

A h i v a t a l o s körök a r e n d e l e t ö s s z e á l l í t á s á n á l a szerzőneik 
e r r e v o n a t k o z ó t e r v e z e t é t f o g a d t á k e l a l a p u l , a m e l y e t l a p u n k 
1937. é v i II. f ü z e t é b e n (183. old.) i s i s m e r t e t t ü n k és ezért a 
további r é s z l e t e k r e n e m t e r j e s z k e d ü n k ki. 

V a n s e l o w : A z e r d ő m ű v e l é s ú j j á s z e r v e z é s e P o r o s z o r s z á g b a n . 
( D i e N e u g e s t a l t u n g des W a l d b a u e s in P r e u s s e n . ) 277—285. old. 

A r e n d e l e t az á l l o m á n y á p o l á s d ö n t ő f o n t o s s á g á t h a n g s ú 
l y o z v a , a k ö v e t k e z ő 4 k ö v e t e l m é n y s z i g o r ú b e t a r t á s á t k í v á n j a : 
1. a t a l a j t e r m ő e r e j é n e k a f e n n t a r t á s á t , 2. a köz érdekében let/in
kább kívánatos fafajták és választékok termelését^ 3. a t a r t a -
g a z d á l k o d á s e r e d m é n y e s s é g é n e k e m e l é s é t a t e r m e l é s i k ö l t s é g e k 
a p a s z t á s á v a l . 

K ü l ö n ö s e n é r d e k e s a 2. p o n t i n d o k o l á s a , a m e l y a közszük
s é g l e t i szempontúik f i g y e l e m b e v é t e l é t a l e g t e l j e s e b b h a t á r o z o t t 
s á g g a l h i v a t a l o s a n is e lő térbe á l l í t j a : az adott t e r m ő h e l y i 
l ehe tőségek között a fanemek m e g v á l a s z t á s á b a n is a v á l a s z t é k o k 
t e r m e l é s é h e n m i n d e n e r d ő g a z d a s á g n a k e l s ő s o r b a n az o r s z á g o s 
é r d e k e k h e z , n e m p e d i g e l m é l e t i v a g y m a g á n g a z d a s á g i s z e m p o n 
tokhoz ke l l i g a z o d n i a . 

A z e l e g y e t l e n á l l o m á n y o k a t — ott , aho l a t e r m ő h e l y m e g 
fe le lő — a jövőben sem kívánja megszüntetni, m e r t n e m e g y pél 
d á v a l i g a z o l h a t ó , h o g y a t ö b b t e r m e l é s s z e m p o n t j á b ó l az i l y e n e k 
n é h o l az e l e g y e s á l l o m á n y o k a t is f e l ü l m ú l j á k . 

A z ú j e l v e k m e g v a l ó s í t á s á v a l j á r ó v á l t o z t a t á s o k a t a ren
de le t 10 é v e n be lü l k í v á n j a v é g r e h a j t a n i . 

L á n g : S z e r f a v i z s g á l a t o k a w ü r t t o m b e r g i l ú e f e n y v e s e k b e n 
és e g y l ú c á l l o m á n y - s z e r f a t á b l á z a t ö s s z e á l l í t á s a . ( S o r t e n u n t e r -

s u c h u n g e n in w ü r t t e m b e r g i s c h e n F i c h t e n b e s t ü n d e n u n d Auf-
s t e l l u n g e i n e r F i c h t o n b e s t a n d e s s o r t e n t a f e l . ) 285—297. old. 

A l a p u n k l e g u t ó b b i s z á m á b a n (781. old.) i s m e r t e t e t t táb lá 
z a t ö s s z e á l l í t á s á n a k a l a p j á u l s z o l g á l ó f e l v é t e l e k r ő l ad r é s z l e t e s 
á t l e k i n t é s i (i t áb láza tban és 7 k i m u t a t á s b a n , a m e l y e k v a l ó b a n 
a z t i gazo l ják , h o g y a t á b l á z a t a g y a k o r l a t b a n i g e n jó e r e d m é n y 
űve l h a s z n á l h a t ó . 

M i n t é r d e k e s s é g e t h a n g s ú l y o z n i k í v á n j u k , h o g y a m e g v i z s 
g á l t e l e g y e t l e n é s e l e g y e s á l l o m á n y o k a v á l a s z t o k o k a r á n y a i , 
•tehát érteidetjesítméng szempontjából ( természetesein a z o n o s 
k o r és t e r m ő h e l y mel le l 1) non adtat; számottevő különbséget 



Feueht: A növényszövetkezettan alkalmazása az erdőműve
lésben. (Zur Anvendung de Pflanzensoziologie im Waldbau.) 
297—300. o ld. 

A S o l i t u d e n e v ű erdőhivaital k e r ü l e t é b e n v é g z e t t felvételek 
e r e d m é n y é t köz l i t á b l á z a t o s á t t e k i n t é s b e n a n n a k igazolására, 
h o g y a t a l a j j e l l e g z ő n ö v é n y e k v a l ó b a n ;jó v e z é r f o n a l a t szolgál
t a t n a k az e r d ő m ü v e l é s n e k . 

SCHWEIZERISCHE ZEITSCHBIFT FÜR FORSTWESEN. 1938. 9. sz. 

Knuehel: Harc a fahibák ellen. (Kampf den Holzfehlern.) 
241^255. old. 

A h i b á t l a n f a a n y a g r a v a l ó t ö r e k v é s n e k m á r az erdő telepí
t é s é n é l k e l l e l k e z d ő d n i e é s m e g f e l e l ő e r e d m é n y r e g o n d o s állo
m á n y - á p o l á s n é l k ü l n e m i s l eh e t s z á m í t a n i . 

D e i g e n j e l e n t ő s m é r t é k b e n e m e l i az s zer faszáza lókot , ha a 
fa k i t e r m e l é s é n é l , o s z t á l y o z á s á n á l , s z á l l í t á s á n á l , t á r o l á s á n á l és 
e l a d á s á n á l i s fokozot t e l ő v i g y á z a t é r v é n y e s ü l . 

A szerző sorra v e s z i a l e g g y a k r a b b a n e l ő f o r d u l ó műszaki 
h i b á k a t : a v ö r ö s - r e v o s e d é s t , c s a v a r o s n ö v é s t , t öréseke t , repedé
seket , h é j a s z á s t , a t e r m e l é s n é l és k ö z e l í t é s n é l okozot t sérüléseket , 
az i g a z s á g o t és r é s z l e t e s e n m e g v i l á g í t v a e z e k n e k az okait , a 
h i b á k m e g e l ő z é s é r e s z o l g á l ó r e n d s z a b á l y o k r ó l ad k i t ű n ő rövid 
á t t e k i n t é s t . 

F i g y e l m e a s z á l f a h o s s z t o l á s á n á l k ö v e t e n d ő s z e m p o n t o k r a 
i s k i t e r j e d és h a n g s ú l y o z z a , h o g y a t ú l h o s s z ú r ö n k ö k : 1. a kifu-
v a r o z á s n á l több k á r t t e s z n e k az u j u l a t b a n , 2. n a g y o b b s u g a r ú 
k a n y a r o k a t k í v á n n a k az u t a k é p í t é s é n é l , 3. n e m osz tá lyozhatók 
k e l l ő g o n d o s s á g g a l m i n ő s é g s zer in t és 4. k ö b t a r t a l m u k kisebb 
p o n t o s s á g g a l h a t á r o z h a t ó m e g . 

Daltensperger-. A magánerdők tagosítása a telekkönyvi 
felméréseknél. (Die Zusammenlegung der Privatwaldungen 
anlasslich der Grundbuchvermessung.) 257—270. old. 

K é t s é g t e l e n , h o g y a z erdő e l a p r ó z ó d á s a s ú l y o s közgazdaság i 
k á r o k k a l jár . 

E z é r t S v á j c b a n e g y r e erősböd ik a h i v a t a l o s kórok törekvése , 
h o g y a t a g o s í t á s e l v e i t a m a g á n e r d ő i k r e i s k i t e r j e s s z é k . 

H o g y ez n e m c s a k l e h e t s é g e s , h a n e m k é z z e l f o g h a t ó ered
m é n y e k k e l is jár, azt a szerző n é h á n y i g e n érdekes példával 
b i z o n y í t j a , a m i t az á l ta la k ö z ö l t térképek is m e g e r ő s í t e n e k . 



A z á l l a m i k a t a s z t e r i f e l m é r é s i h i v a t a l o k f i g y e l m é n e k a 
m e z ő g a z d a s á g i t e r ü l e t e k t a g o s í t á s á n á l az erdőre i s k i k e l l ter 
j e d n i e és a h a t ó s á g o k u t a s í t á s t k a p t a k , h o g y a l a k o s s á g o t a pro
p a g a n d a m i n d e n e s z k ö z é v e l g y ő z z é k m e g a t a g o s í t á s k é t s é g t e l e n 
e l ő n y e i r ő l . 

CENTBALBLATT FÜR DAS GESAMTE FOBSTWESEN. 1938. 9. sz. 

A m b r o s : A z a p á c a lepke é l e t t a n i a l a p o k o n v a l ó e l l e n ő r z é s e 
1937-ben ( D i e b i o l o g i s c h e N o n n e n f a l t e r k o n t r o l l e 1937.) 209—223. 
old. 

L a p u n k V I . f ü z e t é b e n (563. old.) m á r i s m e r t e t t ü k a Dyk 
p r o f e s s z o r á l ta l k i d o l g o z o t t e l járás t , a m e l y e t a g y a k o r l a t b a n a 
m u l t év f o l y a m á n p r ó b á l t k i a szerző C s e h o r s z á g b a n . 

A t a v a l y i t a p a s z t a l a t o k a l a p j á n e l j á r á s á t a n n y i r a t ö k é l e t e 
s í t e t t e , h o g y az 1916 h a - n y i k í s é r l e t i t e r ü l e t e n az i d e i r a j z á s a l k a l 
m á v a l 150.104 d a r a b h í m - l e p k é t s i k e r ü l t a c s a l o g a t ó m ó d s z e r r e l 
b e f o g n i a . E z e k n e k 1 / 3 - a = 50.340 d a r a b e g y 114 h a - n y i l u c f e n y ő -
á l l o m á n y b ó l k e r ü l t ki , a m i az t b i z o n y í t j a , h o g y o t t a r o v a r e l sza 
p o r o d á s a e r ő s e n n ö v e k v ő m é r t é k ű és köze l jár a p u s z t í t á s f e l s ő 
f o k á t j e l e n t ő g r a d á c i ó h o z . 

A z e l j á r á s — a m e l y m i n t tudjuk , a z o n a lapsz ik , h o g y a c s a 
l o g a t ó dobozokiban k i h e l y e z e t t n ő s t é n y e k s z a g á r a ö s s z e g y ü l e k e z ő 
h í m l e p k é k e t a d o b o z o k r a a k a s z t o t t e n y v e s p a p í r s z a l a g o k k a l 
v a g y a f a t ö r z s r e k e n t e n y v g y ű r ű k k e l ö s s z e f o g j á k — e l é g g é é s 
i g e n o l c s ó : az ö s s z e s k ö l t s é g h a - k é n t 30 fillért t e s z k i . A c s a l o g a 
t á s r a f e l h a s z n á l t n ő s t é n y e k n e k az e l ő z e t e s e n b e g y ű j t ö t t r o v a r o k 
ból é s b á b o k b ó l v a l ó n e v e l é s e , a c s a l o g a t ó d o b o z o k b a n 5 n a p o n 
k i n t v a l ó k i c s e r é l é s e ( e n n y i i d e i g t a r t u g y a n i s c s a k a n ő s t é n y e k 
i l l a t ik ivá lasz tása ) , t o v á b b á a f o g o t t h í m e k e l t á v o l í t á s a é s az e n y v 
m e g ú j í t á s a a z o n b a n m i n d i g e n g o n d o s m u n k á t i g é n y e l , a m i h e z 
a h o z z á é r t é s e n k í v ü l l e l k i i s m e r e t e s s é g is s z ü k s é g e s , m e r t k ü l ö n 
ben az e r e d m é n y k ö n n y e n k é t s é g e s s é v á l i k . 

D e ha t e k i n t e t b e v e s s z ü k , h o g y e g y n a g y a r á n y ú h e r n y ó -
p u s z t í t á s m i l y e n f e l b e c s ü l h e t e t l e n k á r o k a t okoz az e r d ő g a z d a 
s á g b a n , a v é d e k e z é s r e f o r d í t o t t m u n k a n a g y o n i s i n d o k o l t . 

A szerző r é s z l e t e s e n l e í r j a a n ő s t é n y e k n e v e l é s é n e k m ó d 
j á t é s az e l j á r á s e g é s z m e n e t é t , * h a n g s ú l y o z v á n , h o g y n o h a 
a m e r i k a i m e g f i g y e l é s e k s z e r i n t a h í m e k m á r 3V2 k m - r ő l m e g é r 
zik a n ő s t é n y t , az e r e d m é n y e s s é g m e g k í v á n j a , h o g y a c s a l o g a t ó 

* A dobozok kivitelezését és az enyvező szerkezetet a szerző szaba
dalmaztatta. 



d o b o z o k e g y m á s t ó l v a l ó t á v o l s á g a n e l e g y e n t ö b b 160—180 
m é t e r n é l . 

M e g g y ő z ő d é s e s z e r i n t az e l j á r á s n e m c s a k a h e r n y ó veszé ly 
e l l e n ő r z é s é r e , a k e l e t k e z ő r á g á s i g ó c p o n t o k f e l d e r í t é s é r e , h a n e m 
a v e s z é l y l e k ü z d é s é r e i s a l k a l m a s . 

M i n t h o g y a h í m e k á t l a g 8 n a p p a l e l ő b b b ú j n a k ki, m e g f e 
le lő c s a l o g a t ó a n y a g r ó l ú g y l e h e t g o n d o s k o d n i , h o g y n é h á n y 

n ő s t é n y b á b o t k o n y h a h ő m é r s é k l e t e n t a r t v a , s i e t t e t j ü k a Ki
k e l é s ü k e t . A z u t ó r a j z á s h o z p e d i g a n o r m á l i s n á l h ű v ö s e b b v iszo
n y o k k ö z ö t t t a r t o t t n ő s t é n y b á b o k s z o l g á l t a t j á k a k é s ő n k i k e l ő 
n ő s t é n y e k e t . 

A z e l j á r á s , m i n t a b i o l ó g i a i v é d e k e z é s n e k e g y ú j s z e r ű és 
i g e n é r d e k e s f o r m á j a , ö n m a g á é r t i s figyelmet é r d e m e l , az e le
g y e t l e n l u c o s o k v i d é k é n p e d i g e s e t l e g v a l ó b a n k o r s z a k a l k o t ó új í 
t á s t j e l e n t a z e r d ő v é d e l e m b e n . 

N e u b a u e r ; A z e r d ő a l a k o k r e n d s z e r é n e k kérdéséhez . (Zur 
F r a g e der Sys te .mat ik der f o r s t l i c h e n B e t r i e b s f o r m e n . ) 231—234. 
o ld . 

V á l a s z Denglerneh a s z e r z ő f e n t i c í m a l a t t m e g j e l e n t m u n 
k á j á r ó l í r t b í r á l a t á r a , a m e l y b e n Neubaver p o n t o s a n k ö r v o 
n a l a z z a r e n d s z e r t a n i f e l o s z l a t á s á n a k f ő s z e m p o n t j a i t : h o g y t. i. az 
e r d ő a l a k m e g í t é l é s é n é l n e m az a l a p r a j z o t j e l e n t ő v á g á s t e r ü l e t 
m i l y e n s é g e , h a n e m az e l ü l n é / é t n e k t e k i n t h e t ő vágásmód a fon-
t o s a b b , m e r t e n n e k a v á l t o z á s a t e r m é s z e t s z e r ű e n m a g á v a l hozza 
a z a l a p r a j z b e l i m ó d o s u l á s o k a t i s . 

M i n t h o g y m i n d e n v á g á s m ó d n a k a v e l e k a p c s o l a t o s a n j á r ó 
á r n y a l á s a j e l l e m z ő j e , az ö s s ze s v á g á s m ó d o k a k ö v e t k e z ő k é p e n 
f o g l a l h a t ó k r e n d s z e r b e : 

felülről: ernyős (fokozatos felújító) vágás 
részleges: { ( egy oldalról : szegélyvágás 

i „ i j „ T „ - i
 1

 ( két oldalról: szö-
, | 1 oldalról: kő (kulissza) vá-

az árnyalás : ? ( t i U ) b oldalról: { aás 
| I minden oldalról: 
\ teljes: szálalás \ lékvágás 

WIENKK-AULGEMEINE FOIÍST- UND JAOD-ZEITUNO. 1938. 37—39. sz. 

M a n t e l : A n e m z e t i m u n k a r e n d j e az erdőbeiu ( D i e Ordnung 
d e r n a t i o n a l e n A r b e i t i m W a l d e . ) 211—212. é s 217. o ld . 

A N é m e t b i r o d a l o m b a i i 1934. é v i j ú n i u s h ó 20-án é l e tbe l ép t e 
t e t t k o r m á n y i n t é z k e d é s n e k A u s z t r i á r a v a l ó k i t e r j e s z t é s é v e l k a p -



c s o l a t o s a n a r e n d e l e t i r á n y e l v e i t é s e r d é s z e t i v o n a t k o z á s a i t 
i s m e r t e t i . 

A z ü z e m l é n y e g é n e k és a m u n k a r e n d n e k m e g h a t á r o z á s a 
u t á n a m u n k a ö s s z e t e v ő i n e k : a v e z e t ő n e k , a m u n k a v á l l a l ó k n a k 
(Gefolgschaft) a m u n k a r e n d b e n b e t ö l t ö t t s z e r e p é t és e g y m á s h o z 
v a l ó v i s z o n y á t , v a l a m i n t a m u n k a z a v a r t a l a n m e n e t é n e k b i z t o 
s í t á s á r a é l e t r e h í v o t t i n t é z m é n y e k ( b i z a l m i - t a n á c s , á l l a m i m u n k a 
b i z t o s ) j o g k ö r é t t á r g y a l j a . 

A t a n u l m á n y m á s o d i k r é s z e a z e r d e i m u n k á l a t o k f e l t é t e 
l e i n e k s z a b á l y o z á s á v a l , a r e n d b í r s á g o k k a l , a b e c s ü l e t - é s m u n k a 
ü g y i b í r á s k o d á s s a l f o g l a l k o z i k , k ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l a z a u s z t r i a i 
v i s z o n y o k r a . 

H e r z n e r : A f a v e g y i é r t é k e s í t é s é n e k l e h e t ő s é g e i . (Che-
m i s c h e V e r w e r t u i i g s m ö g l i c h k e i t e n des Ho lzes . ) 212—13. és 218. 
o ld . 

A b é c s i f ő i s k o l á n f e b r u á r b a n t a r t o t t e r d ő t i s z t i t o v á b b 
k é p z ő t a n f o l y a m e g y i k e l ő a d á s a , a m e l y n a g y j á b ó l a s z e r z ő e g y 
m á s i k t a n u l m á n y á n a k r ö v i d k i v o n a t a . 

M i u t á n u t ó b b i r ó l l a p u n k V I I . — V I I I . f ü z e t é b e n (657. o ld.) 
m á r b e s z á m o l t u n k , a r é s z l e t e s e b b i s m e r t e t é s t m e l l ő z h e t ő n e k 
v é l j ü k . 

T s c h e r m a k : F a , bozót é s erdő K o n s t a n t i n á p o l y b a n é s kör
n y é k é n . ( B a u m , B u s e h u n d W a l d i n u n d u m K o n s t a n t i n o p e l . ) 
223—24. o ld . 

N é h á n y é r d e k e s a d a t a k i v á l ó n é m e t s z a k e m b e r t o l l á b ó l , 
a k i e z i d ő s z e r i n t a t ö r ö k k o r m á n y m e g h í v á s a f o l y t á n a k o n s t a n 
t i n á p o l y i e g y e t e m e r d ő g a z d a s á g i o s z t á l y á n a k a t a n á r a . 

THE EMPIRE FORESTRY JOURNAL. 1937. 2. sz. és 1938, 1. sz. 

A 10—10 í v r e t e r j e d ő , s z á m o s f é n y k é p p e l d í s z í t e t t k é t f ü z e t 
n a g y o b b á r a az a n g o l g y a r m a t o k e r d ő g a z d a s á g á n a k e g y - e g y 
r é s z l e t é v e l f o g l a l k o z i k ; a z e z e k r e v o n a t k o z ó t a n u l m á n y o k i s m e r 
t e t é s é t m e l l ő z h e t ő n e k v é l j ü k . 

K ö z e l e b b i é r d e k l ő d é s r e az a l á b b i k ö z l e m é n y e k t a r t h a t n a k 
s z á m o t . 

R i d g e r : F i n n o r s z á g e r d ő g a z d a s á g a 1937-ben. (Forestry in 
F i n l a n d i n 1937.) 1937. 167—176. o ld . é s 1938. 27—36. old. 

F o n t o s a b b a d a t o k : A z o r s z á g e r d ő s ü l t s é g e 73%; a z erde i - é s luc
f e n y ő r e 78%; a n y í r f á r a 20%: es ik . A z ös szes erdőkből m a g á n b i r 
t o k 51%, az á l l a m é 40%. 



A m u n k a az ö s s z e s r é s z l e t e k behajtó t a n u l m á n y o z á s á r ó l tesz 
t a n ú s á g o t . 

A z á l t a l á n o s erdőgazdaság 'Hpolitiikai s z e m p o n t o k i smerte
t é se u t á n a s zerző jó á t t e k i n t é s t a d az erdők j e l e n l e g i á l lapo
táró l , a f e l ú j í t á s és á p o l á s m ó d j a i r ó l ós a főbb f a f a j o k n a k a gaz
d a s á g i j e l e n t ő s é g é r ő l . 

M i n t é r d e k e s s é g e t m e g e m l í t j ü k , h o g y az erde i f e n y ő F i n n 
o r s z á g b a n c s a k m i n d e n 7., L a p p f ö l d ö n p e d i g m i n d e n 10. évben 
hoz bő m a g t e r m é s t ; h a - k é n t 12 k g - o t (a l ú c 50 kg-ot . ) 

R é s z l e t e s e n t á r g y a l j a a s zerző a m a g á n e r d ő k f e l e t t g y a 
koro l t á l l a m i e l l e n ő r z é s m ó d j á t , a s z a k o k t a t á s és k í s é r l e t ü g y 
j e l e n l e g i h e l y z e t é t és ezzel k a p c s o l a t o s a n C a j a n d e r e rdőt ípusa i t , 
a m e l y e k t u d v a l e v ő l e g F i n n o r s z á g b a n az e r d ő r e n d e z é s h e z i g e n 
jól h a s z n á l h a t ó a l a p o k a t s z o l g á l t a t n a k . 

A l á p o s t e r ü l e t e k l e c s a p o l á s á n a k , az e r d ő v é d e l m i intézke
d é s e k n e k és a kopár terü le te f c b e e r d ő s í t ó s é n é k r ö v i d e b b i smer
t e t é s e u t á n b ő v e b b e n f o g l a l k o z i k i s m é t az erdőhaszná la t , tu tajo
zás , f ü r é s z ü z e m e k , v a l a m i n t a v e g y i f a f e l d o l g o z á s e r e d m é n y e i 
vel és a f i n n o r s z á g i a d a t o k a t m i n d i g ö s s z e h a s o n l í t j a a sa já t 
o r s z á g á é v a l . 

B e f e j e z é s ü l a f a k e r e s k e d e l e m r ő l i s ad r ö v i d s t a t i s z t i k á t 

M o o r : Növényzet é s éghajlat. (Vegetation and climat.) 
200—214. old. 

A z a f r i k a i A r a n y p a r t (Gold coas t ) 6 a n g o l t a r t o m á n y á n a k 
n ö v é n y z e t i v i s z o n y a i , é v i c s a p a d é k m e n n y i s é g e és n e d v e s s é g i 
foka* a l a p j á n több é v i v i z s g á l a t o k e r e d m é n y e k é n t m e g á l l a p í t j a , 
h o g y a s i v a t a g k ö z e l é b e n a m e z ő g a z d a s á g i t e r m e l é s m e n n y i s é g i 
l e g és m i n ő s é g i l e g az e r d ő s ü l t s é g f ü g g v é n y e . 

A t á b l á z a t o k és r a j z á b r á k i g e n é r d e k e s e n v i l á g í t j á k m e g ezt 
az i g a z s á g o t , s ő t a szerző e g y p é l d á v a l azt i s i g a z o l j a , h o g y a 
m e s t e r s é g e s e r d ő s í t é s r é v é n a k l i m a t i k u s t é n y e z ő k b e n bekövet 
keze t t v á l t o z á s f o l y t á n m e n n y i r e m e g j a v u l t a m e z ő g a z d a s á g 
h e l y z e t e . 

Marshall: Vezérelvek az erdőtartalékok kiválasztásához. 
(Principles governing the sclection of forest reserves.) 228—233. old. 

A z e d d i g i v i z s g á l a t o k e g y b e v e t é s e a l a p j á n a szerző arra a 
v é g k ö v e t k e z t e t é s r e jut , h o g y s i v a t a g i k ö r n y e z e t b e n a fo lyók 
f o r r á s v i d é k é n e k b i z t o s í t á s á r a t e r ü l e t e g y s é g e n k i n t 15%, a szél-

• • • A nedwsségi fok Chipp szerint a -növényzet által hasznosítható 
csapadék megfelelőbb értékelésére szolgál és nem egyéb, mint egy bizo
nyos időszak — év vagy hónap — alatti összeg csapadék mennyisége és 
a 01"-nál bővebb csapadékmennyiségű napok szorzata 100-zal osztva. 



f o g ó p á s z t á k l é t e s í t é s é h e z 20%'. e r d ő s ü l t s é g r e v a n s z ü k s é g , a s i v a 
t a g s z é l é n v é d e l m i cé lokbó l l é t e s í t e n d ő erdőöivnek p e d i g l e g a l á b b 
100 m é r f ö l d s z é l e s s é g n e k k e l l l e n n i . 

A tűz i - é s h a s z o n f a s z ü k s é g l e t e k k i e g é s z í t é s e cé l jábó l az 
e r d ő á l l o m á n y o k m e g f e l e l ő m é r t é k b e n m é g szaporí tanclók. 

D o n a l d : P a és f a s z é n , m i n t m ó t o r f ű t ő a n y a g . ( W o o d a n d 
c h a r c o a l a s m o t o r fue l s . ) 1938. 70—74. o ld. 

A b e n z i n p ó t l ó a n y a g o k k a l v é g z e t t e d d i g i k í s é r l e t e k ered
m é n y e i t i s m e r t e t i é s k ü l ö n ö s e n F r a n c i a o r s z á g c é l t u d a t o s m u n 
k á j á t m é l t á n y o l j a . 

JOUl lNAL OF FOKESTKY. 1938. 9. sz. 

A z e g é s z 5 í v r e t er jedő füze t az a m e r i k a i erdésze t i k í s é r l e t -
ü g y é l e t b e l é p t e t é s é n e k 10-ik é v f o r d u l ó j á t ü n n e p l i . 

1924. n o v e m b e r é b e n az A m e r i k a i E r d é s z e k E g y e s ü l e t é n e k 
w a s h i n g t o n i o s z t á l y a ó r i á s i é r d e k l ő d é s k ö z e p e t t e k e z d t e m e g a 
kérdés t á r g y a l á s á t az a m e r i k a i á l l a m e r d é s z e t akkor i f ő n ö k é n e k , 
IV. B. Greeley-nek az e l ő a d á s a n y o m á n , a k i r á m u t a t o t t arra , h o g y 
m i l y e n v e s z é l y e k f e n y e g e t i k az e g é s z a m e r i k a i e r d ő g a z d a s á g o t , 
h a t o v á b b r a i s n é l k ü l ö z n i k é n y t e l e n a r e n d s z e r e s és t á r g y i l a g o s 
t u d o m á n y o s k u t a t á s o k b i z to s a l a p j a i t . 

A m o z g a l o m e l é g h a m a r , m á r 4 év m ú l v a m e g h o z t a a g y ü 
m ö l c s e i t és a k o n g r e s s z u s Mc Sweeney é s Mc Nary j a v a s l a t a i 
a l a p j á n t ö r v é n y b e i k t a t t a a r ó l u k e l n e v e z e t t t ö r v é n y t az erdé
s z e t i k u t a t á s ü g y m e g s z e r v e z é s é r ő l . 

A füze t 25 ö n á l l ó t a n u l m á n y t t a r t a l m a z , a m e l y n e k az erdé
szet i k u t a t á s ü g y e g y - e g y részletével f o g l a l k o z n a k a 10 é v r e szó ló 
tör téne t i v i s s z a p i l l a n t á s k e r e t é b e n . 

A z a n y a g o t k ö z e l e b b r ő l n e m i s m e r t e t h e t j ü k , de h o g y t á j é k o z 
t a t á s t a d j u n k a f e l d o l g o z o t t kérdésekrő l , az a l á b b i a k b a n k ö z ö l j ü k 
a t a n u l m á n y o k c í m e i t , a m e l y e k az a m e r i k a i e r d é s z e t i t u d o m á 
n y o s m u n k á l k o d á s h ő s k o r á r ó l a d n a k i g e n é r d e k e s t ü k ö r k é p e t . 

Munger és Barrett: A z e r d ő m ű v e l é s f e j lődése . (The march 
of silviculture.) 837—840. old., Bates és Rudolf: U j erdők t e l e p í t é s e . 
(Creating ncw forests.) 844—846. old., Schumacher: U j i r á n y e l v e k 
az e r d ő r e n d e z é s b e n . (Neiv concepts in forest mensuration.) 847—849. 

old., Chapliné és Campbell: L e g e l ő g a z d a s á g u n k v e z e t é s e . (Mana-
ging our rangé resources.) 849—852. old., Stewart: A m e s t e r s é g e s e n 
l é t e s í t e t t l i g e t e k n e k n ö v é n y z e t t e l v a l ó b o r í t á s a . (Revegetating 
man-made deserts.) 853—855. old., Dayton: A m e z e i n ö v é n y e k i s m e 
retének f e j l ődése e g y é v t i z e d a lat t , (Range-plant lore developed 
daring decade.) 856—857. öld., Kraebel és Kellogg: V í z v á l a s z t ó i n k 
erde i v é d e l m e . (The forest quardians of our watersheds.) 858—860. 



old., Craddock: A s z ű z t e r ü l e t e k t a l a j á n a k h e l y b e n t a r t á s a . (Keeping 
our wild-land soils in place.) 861—863. old., Hursh és Connaughton: 
A z e r d ő k h a t á s a a h e l y i é g h a j l a t r a . (Effects of forests upon local 
climate.) 864—866. o ld . , Koehler: A fa m i n ő s é g e , m i n t a n ö v ő t é r 
t ü k ö r k é p e . (Wood quality — a reflection of growth environment.j 
867—869. old. , Newlin és Markwardt: A f a m i n t é p í t ő a n y a g a je len
b e n és a j ö v ő b e n . (Wood — construction matériái of present and 
future.) 870—873 .old., Sweet: A j e l e n l e g i f a t e r m é s j o b b k i t e r m e 
l é s e és f e l h a s z n á l á s a . (Improved harvesting and utilization of the 
curreni timber crop.) 873—875. old., Thelen: A fa k i s z á r í t á s a és 
n e d v e s s é g é n e k e l l e n ő r z é s e . (Wood seasoning and moisture control.) 
876—878. old., Curran: A z a m e r i k a i p a p i r f a t e r m e l é s a l a p j a i n a k k i 
s z é l e s í t é s e . (Broadening the basis of America's pulpivood supply.) 
879—881. old. , Sherrard: A c e l l u l o s e és l i g n i n r e j t é l y é n e k f e l t á r á s a . 
(Exploring the labyrinth of cellulose and lignin.) 882—885. old., 
Hunt: A f a k e z e l é s e — v é d e l m e é s h a s z n á l h a t ó s á g a é r d e k é b e n . 
(Treating wood for protcction and service.) 885—888. old., Garver: 
E r d é s z e t i t e r v e z é s s z é l e s n e m z e t i a l a p o n . (The nationwide forest 
survey.) 889—892. old. , Kirkland: M a g a s a b b g a z d a s á g i é s szoc i á l i s 
j ö v e d e l m e k a z e r d é s z e t i ü z e m e k b ő l . (Higher economic and social 
returns from forest management.) 893—896. old., Sparhawk: Az 
e r d ő t e r ü l e t e k n e k á l l a m i t u l a j d o n b a v a l ó v i s s z a t é r é s e . (The return 
of forest land to public ownership.) 897—898. old. , Stecr: Az e rdé
s z e t i s t a t i s z t i k a a g a z d a s á g k u t a t á s b a n . (Forest statistics in econo-
mics research.) 899—901. old., Hall: A v a l ó s z e r ű s é g é r v é n y r e j u t á s a 
a z e r d é s z e t i a d ó k n á l . (The rise of rcalism in forest taxation.) 902— 
904. old. , Craighead: A k u t a t á s a d a t a i , m i n t a r o v a r o k e l l e n i véde
l e m ú t j a az e r d é s z e t b e n . (Research points the way in forest insect 
control.) 905—908. old. , Hartley: A k u t a t á s e g y é v t i z e d e az e r d é 

s z e t i n ö v é n y k ó r t a n b a n . (A decade of research in forest pathology.) 
908—912. old. , Couch: M e n n y i b e n j a v í t o t t a a k u t a t á s az e r d é s z e t és 
v a d g a z d a s á g e g y m á s h o z v a l ó v i s z o n y á t . (Forest-wildlife rclation-
ship: ívhat has been accomplished trough research.) 913—915. old., 
Pierce: A z e r d e i t ü z e k k e l k a p c s o l a t o s i d ő j á r á s - v i z s g á l a t fe j lődése 
a l e g u t ó b b i 10 é v a l a t t . (Progress in fire-weather service during 
the last decade.) 916—919. o ld . 

BEVUE DES EAUX ET FORÉTS. 1938. 7. sz. 

D u p l a q u e t : E r d é s z e t i t a n u l m á n y ú t O u b a n g u i - C h a r i - b a n 
( U n e t o u r n é e f o r e s t i é r c e n O u b a n g u i - C h a r i , A f r i q u e Équator ia le 
F r a n c a i s e . ) 581—589. o ld. 

A s z e r z ő az e g y e n l í t ő v i d é k i a f r i k a i f r a n c i a g y a r m a t o k 
e r d é s z e t é n e k f ő n ö k e . E g y u t a z á s á n a k b e s z á m o l ó j a k é n t l e í r j a a 



c í m b e n e m l í t e t t s a b e l g a K o n g ó v a l h a t á r o s f r a n c i a t a r t o m á n y 
erdésze t i v i s z o n y a i t . I s m e r t e t i a v i d é k erde i n ö v é n y z e t é t , ö s sze 
h a s o n l í t j a K ö z é p - K o n g ó , K a m e r u n és Gábon e r d e i v e l . A k o p á 
r o k e r d ő s í t é s é r e a l k a l m a s f a n e m e k e t i s f e l soro l ja . 

F a h r e t t i n B ü k : A z ú j t ö r ö k e r d ő t ö r v é n y . (La n o u v e l l e lo i 
fores t i ére turque . ) 590—596. old. 

M i n t T ö r ö k o r s z á g á l l a m e r d é s z e t i i g a z g a t ó s á g á n a k f ő n ö k e 
az 1937. é v i 3116. sz. e r d ő t ö r v é n y t i s m e r t e t i í e j e z e t e n k i n t . F o n t o -
s a b b a k : a z - e r d ő m e g h a t á r o z á s a , g a z d a s á g i beosz tása , őrzése , az 
erdő h a t á r á n a k m e g á l l a p í t á s a , t ö r z s k ö n y v e z é s , s z o l g a l m a k , erdő
v é d e l e m , k i t e r m e l é s , véderők , a l e g e l t e t é s s z a b á l y o z á s a , f e l ú j í t á 
sok, ú j erdős í té sek , v é d e k e z é s az erdőtüzek e l l en , k i h á g á s o k . 

C h a u d e y : A h a l a k n a k a k ö r n y e z e t s z í n é h e z v a l ó a l k a l m a z 
k o d á s i k é p e s s é g e . ( L e m i m é t i s m e des po i s sons . ) 605—612. o ld . 

A l e g ú j a b b k u t a t á s o k m e g l e p ő és n a g y o n é r d e k e s e r e d m é 
n y e i t s o r o l j a fel . B i z o n y o s h a l f a j t á k k ü l ö n b ö z ő s z í n ű e d é n y b e n 
( fekete , fehér , zöld, p i ros , v i o l a ) l e v ő v í z b e h e l y e z v e r ö v i d i d ő 
a la t t m a g u k is a k ö r n y e z e t (ez e s e t b e n az e d é n y ) s z í n é t v e s z i k tel 
egész f e l ü l e t ü k ö n . A m e g v a k í t o t t , i l l e t ő l e g l á t á s u k b a n a k a d á l y o 
zott h a l a k n á l ez n e m é s z l e l h e t ő ! 

JOURXAL FORESTIER SUISSE. 1938. 7—10. sz. 

G u t : M e g f i g y e l é s e k h e g y v i d é k i erdők f e l ú j í t á s á n á l . (Obser-
v a t i o n s s u r l e r a j e u n i s s e m e n t en m o n t a g n e . ) 159—164. és 173—181. 
old. ' 

A s v á j c i A l p o k e g y e s v i d é k é n 1400—1900 m. t e n g e r s z í n f e 
l e t t i m a g a s s á g b a n t ö r t é n t é sz l e l é se i a l a p j á n a k ö v e t k e z ő ered
m é n y e k r e ju t : 1. A m a g a s h e g y v i d é k i , f ő k é n t t ű l e v e l ű erdők fe l -
u j n l á s á t m e g n e h e z í t ő t é n y e z ő k közö t t a l e g j e l e n t ő s e b b a hó . A 
vezér - és o l d a l h a j t á s o k o n é s z l e l h e t ő hótörések , m e r e d e k h e l y e 
k e n f ia ta l f e n y ő k n e k g y ö k e r e s t ő l v a l ó k i d ö n t é s e , v a l a m i n t á 
f i a ta l h a j t á s o k o n a l é l e g z é s és a s s z i m i l á c i ó h á t r á l t a t á s a a l e g 
g y a k o r i b b h ó o k o z t a k á r o s í t á s o k . 2. I l y e n n e h é z k ö r ü l m é n y e k 
közöt t a f e l u j u l á s c s o p o r t o k b a n , b o k r o s á n t ö r t é n i k s c s a k azo
k o n a h e l y e k e n j á r s ikerre l , aho l a f i a t a l csemetéik e r ő s e b b tör
zsek a l a t t v é d e l m e t t a l á l n á k . 3. M i n é l k i s e b b az erdő s ű r ű s é g e , 
a n n á l i n k á b b s z ü k s é g v a n az i l y e n v é d e l m e t n y ú j t ó fákra . 4. 
A m a g a s h e g y v i d é k e n c s a k a f a á l l o m á n y á l l a n d ó f e n n t a r t á s á v a l 
b i z t o s í t h a t ó a t a l a j v é d e l e m és a f e l ú j í t á s ; u t ó b b i h a g y á s f á k 
né lkü l , n e m s i k e r ü l h e t , 5. M a g a s h e g y v i d é k i k o p á r o k e r d ő s í t é s é n é l 
az e l ső ü l t e t é s t ő l n e v á r j u n k sok e r e d m é n y t , e l e g e n d ő , h a a n n y i 



c s e m e t e m a r a d m e g , a m e n n y i k é s ő b b m á r v a l a m i v é d e l m e t tud 
n y ú j t a n i , z á r t á l l o m á n y t m a j d c s a k e z e k n e k az o l t a l m a a l a t t 
ü l t e t e n d ő m á s o d i k n e m z e d é k a d h a t . 6 . H ó t ó l k ü l ö n ö s e b b e n veszé
l y e z t e t e t t v i d é k e k e n c é l s z e r ű i g e n m a g a s t u s k ó c s o n k o k a t 
h a g y n i . 7 . A h a g y m á s f á k a l a t t i f ö l d e t a j á n l a t o s t i s z t á n t a r t a n i , 
a z é r t , h o g y az o d a h u l l ó m a g v a k k i k e l é s e e s é l y e s e b b l e g y e n s a 
c s e m e t é k e t a g y o m el n e n y o m j a . 

A t a n u l m á n y t t ö b b f é n y k é p e g é s z í t i k i . 

A u b e r t : N é h á n y szó a J u r a k ő g ö r g e t e g e s v i d é k e i n e k erdő
s í t é s é r ő l . ( A p r o p o s du b o i s e m e n t des ébo u l i s d a n s le Jura.) 
1 6 9 r - 1 7 2 . o ld . 

A J u r a - h e g y s é g s z i k l á s v i d é k e i n e k t a l a j v i s z o n y a i t és a nö
v é n y z e t m e g t e l e p í t é s é n e k n e h é z s é g é t i s m e r t e t i . 

B a r b e y : A v ö r ö s f e n y ő k e z e l é s e a f a n e m v á l t o z t a t á s alatt 
l é v ő s a r j e r d ő k b e n . ( D e l a c u l t u r e du m é l é z e d a n s l e s ta i l l i s en 
c o n v e r s i o n . ) 202—205 . o ld . 

A z á t a l a k í t á s s i k e r e a h e l y i - , t a l a j - és é g h a j l a t i v i s z o n y o k 
m e l l e t t e l s ő s o r b a n a t t ó l f ü g g . m i l y e n s z á r m a z á s ú m a g o t a l k a l 
m a z u n k . A z e g é s z s é g e s m a g b ó l k e l t f i a t a l v ö r ö s f e n y ő b á l á s a 
v é d e l e m é r t és a z o k b ó l a c s e m e t é k b ő l l e s z n e k a l e g s z e b b tö rzsek , 
a m e l y e k n é h á n y é v i g a z e lőző l o m b f a á l l o m á n y (pl . t ö l g y ) e g y e s 
m e g h a g y o t t f á i n a k v é d e l m e a l a t t á l l o t t a k . 

A t a n u l m á n y t t á j é k o z t a t ó f é n y k é p e k e g é s z í t i k k i . 

REVISTA PADUKILOR. 1938. 7—8. sz. 

Lungu: A vállalatban kitermelt fa eladási ára. (Renta 
de antreprizá.) 6 5 3 — 6 6 0 . o ld. 

A s z e r z ő n e k a l a p előző s z á m á b a n k ö z ö l t t a n u l m á n y a 
( l á s d : E . L . 1938 . é v i 9 . sz. 806 . old.) a z o k a t a m e n n y i s é g t a n i kép
l e t e k e t i s m e r t e t i , a m e l y e k e t R o m á n i á b a n az á l l a m r e n d é s z e t az ál ló 
f a t ö m e g e k é r t é k é n e k a k i s z á m í t á s á r a h a s z n á l . M o s t e z e k n e k a 
k é p l e t e k n e k g y a k o r l a t i a l k a l m a z á s á t m u t a t j a b e és h e l y e s s é g ü 
k e t i g a z o l j a a l e g m e s s z e b b m e n ő r é s z l e t e s s é g g e l , t ö b b p é l d a k a p 
c s á n . 

Rádulescu: A vörösfenyő-rák előfordulása Romániában. 
(Aparitia cancerului laricei in Románia.) 6 6 1 — 6 6 7 . old. 

A P r a h o v a v ö l g y é b e n P r e d e a l k ö z e l é b e n l e v ő 25—4 0 éves 
á l l o m á n y o k b a n a v ö r ö s f e n y ő - r á k n a g y p u s z t í t á s o k a t végez . A 



s z e r z ő néze te s z e r i n t a betegség' o k a a m a g a s a b b f e k v é s ű 
h e l y e k r ő l i d e s z á l l í t o t t v e t ő m a g , ami Münch m e g á l l a p í t á s a i t i g a 
zolja . A s z ó b a n f o r g ó m e g t á m a d o t t á l l o m á n y o k u g y a n i s t é n y l e g 
s o k k a l a l a c s o n y a b b fekvésűelk, m i n t azok a t iro l i v ö r ö s f e n y v e s e k , 
a m e l y e k b ő l a v e t ő m a g o t a n n a k i d e j é n a P r a h o v a v ö l g y b e hozták . 

Máláescu: A munka az erdőgazdasági üzemben. (Munca 
In gospodária fortestierá.) 6 6 8 — 6 8 1 . o ld . 

A r e s i c a b á n y a i v a s ú t t á r s a s á g erde iben v é g z e t t k ü l ö n b ö z ő 
m u n k á l a t o k m e n n y i s é g é r ő l közöl t á b l á z a t o k a t s az e r e d m é n y e k e t 
ö s s z e h a s o n l í t j a m á s o r s z á g o k e r d e i b e n v é g z e t t m u n k a t e l j e s í t m é 
n y e k k e l . 

Moldovanu junior: Bükkfa cellulózegyártás céljaira. 
(Lemnul de fag pentru celulozá.) 6 8 2 — 6 9 0 . old. 

R o m á n i á b a n a m ű s e l y e m - g y á r t á s m i n d több é s több bükk
fából k é s z ü l t c e l lu lózé t h a s z n á l fe l . A s z e r z ő m e g a d j a , h o g y m i 
l y e n m i n ő s é g ű bükkfa s z o l g á l t a t j a erre a cé l ra l e g a l k a l m a 
s a b b a n y a g o t és a b ü k k t e n y é s z e t é r e n é z v e i s n é h á n y jó t a n á c s 
c s a l s zo lgá l . i 

Florescu: Az új büntetőeljárás és a jegyzőkönyvek bi
zonyító ereje az erdei kihágásoknál tettenérés esetén. (Noua 
procedúra penalá si forta probantá a proceselor-verbale de 
flagrant delict s i lvic) 6 9 1 — 6 9 4 . old. 

A j e l e n l e g i e r d ő t ö r v é n y m ó d o s í t á s a s o r á n o l y a n r e n d e l k e 
zéseiket ke l l t ö r v é n y b e ik ta tn i , h o g y azok az erdei k i h á g á s o k 
c s ö k k e n é s é t e r e d m é n y e z z é k . 

N a p i kérdések . A k i t e r m e l t f a a n y a g o s z t á l y o z á s a . ( P r o b l e -
m e l e z i le i . S o r t a r e a m a t e r i a l e l o r l e m n o a s e . ) 6 9 5 — 7 0 6 . o ld. 

A z erdő j ö v e d e l m e z ő s é g e n a g y mértékiben a k i t e r m e l t fa
a n y a g o s z t á l y o z á s á t ó l f ü g g . O l y a n o s z t á l y o z á s i a l a p o t kel l t a l á l n i , 
a m e l y m e l l e t t a k i t e r m e l t fáér t a l e g m a g a s a b b ár é r h e t ő el, 

E h h e z v i s z o n t o l y a n m e g f e l e l ő e n k i o k t a t o t t s z e m é l y z e t 
s z ü k s é g e s , a m e l y jól i s m e r i a k ü l ö n b ö z ő v á l a s z t é k o k b a n v a l ó 

s z ü k s é g l e t e t . A v e v ő és e l a d ó közö t t g y a k r a n e l ő f o r d u l ó v i t á k 
m e g e l ő z é s e cé l jából e lőre m e g k e l l á l l a p í t a n i a k ü l ö n b ö z ő vá 
lasztélkok s z a b v á n y a i t , k ü l ö n ö s e n a f e n y ő f ű r é s z á r u n á l . 

E z e k azok a g o n d o l a t o k , a m e l y e k e t a l a p s z e r k e s z t ő s é g é n e k 
f e l h í v á s á r a a t á r g y b a n b e é r k e z e t t 3 c ikk f e j t e g e t . S z e r z ő i k : 
Lungu, Baneu é s Ivanescu. 




